Статья XI*
Общая отмена количественных ограничений
1. Ни одна из договаривающихся сторон не устанавливает или не сохраняет на ввоз
любого товара из территории другой договаривающейся стороны или вывоз или продажу
для экспорта любого товара, предназначаемого для территории другой договаривающей​
ся стороны, никаких запрещений или ограничений, будь то в форме квот, импортных или
экспортных лицензий или других мер, кроме пошлин, налогов или других сборов.
2. Положения пункта 1 настоящей статьи не распространяются на:
(a) запрещения   или   ограничения   экспорта,   временно   применяемые   для
предотвращения  или  ослабления последствий  критического  недостатка
продовольствия или других товаров, имеющих существенное значение для
экспортирующей договаривающейся стороны;
(b) запрещения или ограничения импорта и экспорта, необходимые в связи с
применением стандартов или правил классификации, сортировки и сбыта
сырьевых товаров в международной торговле;
(c) ограничения импорта любого сельскохозяйственного товара или продуктов
рыболовства, ввозимых в любом виде*, необходимые для осуществления
правительственных мер, которые имеют своей целью:
(i) ограничить количества аналогичного отечественного товара, разрешаемые для сбыта или производства, или, если не имеется значительного отечественного производства аналогичного товара, то такого отечественного товара, который может быть прямо заменен импортированным товаром; или
(ii) снять с рынка временный излишек аналогичного отечественного товара, или если не имеется существенного отечественного производства аналогичного товара, то такого отечественного товара, который может быть прямо заменен импортированным товаром, пу​тем представления имеющегося излишка некоторым группам отечественных потребителей бесплатно или по ценам ниже текущих рыночных; или
(iii) ограничить разрешаемые к производству количества любого продук​та животного происхождения, производство которого прямо, зави​сит, полностью или в основной части, от импортируемого сырьевого товара, если отечественное производство данного товара относи​тельно незначительно.
Любая договаривающаяся сторона, применяющая ограничения на импорт любого товара в силу подпункта (с) настоящего пункта публикует для всеобщего извещения общие ко​личества или стоимость товара, разрешенного к импорту в течение определенного пери​ода в будущем, и любые изменения такого количества или стоимости. Кроме того, любые ограничения, применяемые согласно указанному выше подпункту (i), не сокращают об​щий объем импорта по отношению к общему объему отечественного производства, по
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сравнению с тем соотношением, которое, как можно было бы разумно ожидать, сущест​вовало бы между ними при отсутствии ограничений. При определении этого соотноше​ния договаривающаяся сторона уделяет должное внимание соотношению, которое пре​обладало за предшествующий репрезентативный период, а также любым особым факто​рам*, которые могли влиять или влияют на торговлю соответствующим товаром.
Статья XII*
Ограничения в целях обеспечения платежного баланса
1.
Несмотря на положения пункта 1 статьи XI, любая договаривающаяся сторона в
целях обеспечения своего внешнего финансового положения и своего платежного балан​
са может ограничить количество или стоимость товара, разрешаемого к импорту, при
условии соблюдения положений следующих пунктов настоящей статьи.
2.
(а)       Ограничения импорта, устанавливаемые, сохраняемые или усиливаемые
договаривающейся стороной в соответствии с настоящей статьей, не должны быть
более значительными, чем это требуется для:
(i)       предотвращения неминуемой угрозы серьезного сокращения ее ва​лютных резервов или остановки такого сокращения, или
(ii)      того, чтобы в  случае договаривающейся стороны с очень низкими валютными резервами добиться разумного темпа роста ее резервов.
В обоих случаях следует уделить должное внимание любым особым факторам, которые могут влиять на состояние резервов такой договаривающейся стороны или на ее потреб​ность в них, включая, в случаях, когда она имеет возможность воспользоваться специаль​ными внешними кредитами или другими ресурсами, необходимость обеспечить надлежа​щее использование таких кредитов или ресурсов.
(b) Договаривающиеся стороны, применяющие ограничения в соответствии с подпунктом (а) настоящего пункта, постепенно ослабляют их по мере улучшения поло​жения, сохраняя их только в той мере, в какой условия, перечисленные в этом подпункте, все еще оправдывают их применение. Они отменяют ограничения, когда условия более не будут оправдывать их введение или сохранение согласно настоящему подпункту.
3.
(а)       Договаривающиеся стороны обязуются при проведении своей внутренней
политики обращать должное внимание на необходимость  сохранения или восстановле​
ния равновесия в их платежных балансах на здоровой и прочной основе и на желатель​
ность избежания внеэкономического   использования производственных ресурсов. Они
признают, что для достижения этих целей желательно, насколько это возможно, прини​
мать меры, которые скорее расширяют, нежели сокращают международную торговлю.
(b) Договаривающиеся стороны, применяющие ограничения согласно настоя​
щей статье, могут установить эффективность ограничений в отношении импорта различ​
ных товаров или групп товаров таким образом, чтобы предоставить приоритет для ввоза
тех товаров, которые являются более существенными.
(c) Договаривающиеся стороны, применяющие ограничения согласно настоя​
щей статье, обязуются:
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(i) избегать ненужного ущерба коммерческим или экономическим ин​тересам любой другой договаривающейся стороны*;
(ii) не применять ограничений таким образом, чтобы воспрепятствовать, без разумных оснований, ввозу любых товаров в минимальных коммерческих количествах, исключение которых нарушило бы обычные каналы торговли; и
(iii) не применять ограничений, которые воспрепятствовали бы ввозу коммерческих образцов или воспрепятствовали бы соблюдению положений о патентах, товарных знаках, авторском праве, или аналогичных процедур.
(d) Договаривающиеся стороны признают, что в результате внутренней поли​тики, направленной на достижение и поддержание полной и продуктивной занятости, или на развитие экономических ресурсов, договаривающаяся сторона может испытывать высокий спрос на импорт, включающий угрозу для ее валютных резервов такого характе​ра, который упомянут в пункте 2(а) настоящей статьи. Соответственно, от договариваю​щейся стороны, которая в иных отношениях соблюдает положения настоящей статьи, не требуется, чтобы она отменила или изменила ограничения на том основании, что измене​ние такой политики сделало бы излишними ограничения, которые она применяет соглас​но настоящей статье.
4. (а) Любая договаривающаяся сторона, применяющая новые ограничения или повышающая общий уровень действующих ограничений путем существенного усиления мер, применяемых согласно настоящей статье, должна немедленно после установления или усиления таких ограничений (или, при обстоятельствах, когда предварительные кон​сультации являются практически целесообразными, - до этого) консультироваться с ДО​ГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ относительно природы затруднений с ее плате​жном балансом, возможных альтернативных корректирующих мер, а также относитель​но возможного влияния ограничений на экономику других договаривающихся сторон.
(b)
ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ в определенную ими дату* пере​
смотрят все ограничения, все еще применяемые на эту дату согласно настоящей статье.
Через год после этой даты договаривающиеся стороны, применяющие    ограничения
имнорта согласно настоящей статье,  ежегодно вступают с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ
СТОРОНАМИ в консультации того характера, который предусмотрен в подпункте (а) на​
стоящего пункта.
(c)
(i)       Если в ходе консультации с договаривающейся стороной согласно
подпунктам (а) или (b) выше ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ установят, что
ограничения не совместимы с положениями настоящей статьи или статьи XIII
(при условии соблюдения положений статьи XIV), они укажут природу несоответ​
ствия и могут рекомендовать, чтобы ограничения были удобным образом измене​
ны.
(ii) Если, однако, в результате консультаций ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ установят, что ограничения применяются таким образом, что это вле​чет за собой серьезное несоответствие положениям настоящей статьи или статьи
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XIII (при условии соблюдения положений статьи XIV), и что в результате этого торговле любой договаривающейся стороны наносится ущерб или создается угро​за ущерба, они информируют об этом договаривающуюся сторону, применяющую ограничения, и делают соответствующие рекомендации для того, чтобы в течение определенного периода времени было обеспечено соответствие с такими положе​ниями. Если такая договаривающаяся сторона не выполняет эти рекомендации в течение установленного срока, ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ могут осво​бодить любую договаривающуюся сторону, торговля которой негативно затрагивается ограничениями, от таких обязательств по настоящему Соглашению в отношении договаривающейся стороны, применяющей ограничения, какие они признают подходящими в данных обстоятельствах.
(d) ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ приглашают любую договариваю​
щуюся сторону, которая применяет ограничения согласно настоящей статье, вступить с
ними в консультации по просьбе любой договаривающейся стороны, которая может
представить prima facie доказательства, что ограничения являются несовместимыми с по​
ложениями настоящей статьи или с положениями статьи XIII (при условии соблюдения
положений статьи XIV) и что они негативно отражаются на ее торговле. Однако, такого
рода  приглашение  не  направляется,  пока ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ  СТОРОНЫ  не
удостоверятся,     что     непосредственное     обсуждение     между     заинтересованными
договаривающимися сторонами   оказалось безуспешным. Если в результате консульта​
ций с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ   соглашение не достигнуто, и они оп​
ределяют, что ограничения применяются в нарушение указанных выше положений и что
наносится ущерб или создается угроза причинения ущерба торговле договаривающейся
стороны, возбудившей процедуру, они рекомендуют отмену или изменение ограничений.
Если ограничения не   отменяются или не изменяются в течение срока, который может
быть предписан ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ, они могут освободить до​
говаривающуюся сторону, возбудившую процедуру, от выполнения таких обязательств
по настоящему Соглашению в отношении договаривающейся стороны, применяющей ог​
раничения, какие они признают подходящими в данных обстоятельствах.
(e) В   ходе  процедуры     согласно  настоящему   пункту,  ДОГОВАРИВАЮ​
ЩИЕСЯ СТОРОНЫ обращают должное внимание на любые особые внешние факторы,
которые негативно отражаются на экспортной торговле договаривающейся стороны, при​
меняющей ограничения*.
(f) Решения согласно настоящему пункту должны приниматься быстро и, по
возможности, в течение шестидесяти дней с момента начала консультации.
5. Если имеет место систематическое и широко распространенное применение огра​ничений импорта согласно настоящей статье, свидетельствующее о существовании обще​го нарушения равновесия, которое ограничивает международную торговлю, ДОГОВА​РИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ начинают обсуждение вопроса о том, могут ли быть приме​нены другие меры либо теми договаривающимися сторонами, платежные балансы кото​рых находятся в затруднительном положении, либо теми, платежные балансы которых развиваются исключительно благоприятно, или любой соответствующей межправитель​ственной организацией для того, чтобы устранить основополагающие причины наруше​ния равновесия. По приглашению ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН, договаривающи​еся стороны принимают участие в таких обсуждениях.
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Статья XIII*
Недискриминационное применение количественных ограничений
1. Ни одна из договаривающихся сторон не применяет никаких запрещений или
ограничений ввоза любого товара с территории любой другой договаривающейся сторо​
ны или вывоза любого товара, предназначаемого для  территории любой другой догова​
ривающейся стороны, если только ввоз подобного товара из всех третьих стран или
вывоз подобного товара во все третьи страны не запрещен или ограничен подобным об​
разом,
2. При применении    ограничений импорта к любому товару договаривающиеся
стороны стремятся к такому распределению торговли таким товаром, чтобы возможно
точнее  отразить  доли   участия   в  торговле,   которые  различные  договаривающиеся
стороны, как можно было бы ожидать, имели бы при отсутствии таких ограничений, и
для этой цели соблюдают следующие положения:
(a) Там, где это практически оправданно, квоты, представляющие общее коли​
чество разрешенного импорта (независимо от того,   распределены ли они
между странами-поставщиками или нет),    фиксируются, и направляется
извещение об их размере в соответствии с пунктом 3 (b) настоящей статьи;
(b) В случаях, когда квоты практически не оправданны, ограничения могут
применяться посредством импортных лицензий или разрешений без квоты;
(c) Договаривающиеся стороны, кроме как для целей управления    квотами,
распределенными в соответствии с подпунктом (d) настоящего пункта, не
требуют, чтобы импортные лицензии или разрешения использовались для
ввоза данного товара из какой либо определенной страны или источника;
(d) В случаях, когда квота распределяется между странами-поставщиками,
договаривающаяся сторона, применяющая ограничения, может стремиться
к    соглашению   со    всеми   другими   договаривающимися   сторонами,
имеющими существенный интерес в поставке данного товара, относитель​
но распределения долей в квоте. В случаях, когда этот метод не является
разумно оправданным, соответствующая договаривающаяся сторона выде​
ляет договаривающимся сторонам, существенно заинтересованным в по​
ставке  товара, доли от всего количества или стоимости импорта данного
товара, основанные    на соотношениях поставок данного товара такими
договаривающимися      сторонами      в      течение      предшествовавшего
репрезентативного   периода, при этом   принимаются во внимание любые
особые факторы, которые могли бы влиять или могут повлиять в дальней​
шем на торговлю этим товаром. Не устанавливается никаких условий или
формальностей, которые воспрепятствовали бы любой договаривающейся
стороне полностью использовать выделенную ей долю любого такого об​
щего количества или стоимости поставок, при условии, что ввоз будет про​
изведен в предписанный период времени, к которому может относиться
квота*.
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3.
(а)       В случаях выдачи импортных лицензий в связи с импортными ограничени​
ями, договаривающаяся сторона, применяющая ограничения, предоставляет, по требова​
нию любой договаривающейся стороны, заинтересованной в торговле указанным това​
ром, всю соответствующую информацию, касающуюся управления ограничениями, им​
портных лицензий, выданных в предшествующий период, и распределения таких лицен​
зий среди стран-поставщиков; при условии, что нет  обязательства предоставить инфор​
мацию относительно наименований импортирующих или поставляющих предприятий.
(b) В случае ограничений импорта, включающих  фиксирование квот, догова​
ривающаяся сторона, применяющая ограничения, публично извещает об общем количе​
стве или стоимости товара или товаров, которые будут разрешены к ввозу в течение оп​
ределенного времени в будущем, и о любом изменении в таком количестве или стоимо​
сти. Любые поставки данного товара, которые находились в пути в момент публичного
извещения, не ограничиваются к ввозу; при условии, что они могут засчитываться, если
это будет практически оправданно, в количества, разрешенные к ввозу в данный период
времени, а также, если необходимо, в количества, разрешенные к ввозу в следующий пе​
риод или периоды; и далее, при условии, что если любая договаривающаяся сторона обы​
чно освобождает от таких ограничений товары, ввезенные для потребления или взятые из
таможенных складов для потребления в течение тридцати дней со дня такого публичного
извещения,   то   такая   практика   рассматривается   как   полностью   соответствующая
настоящему подпункту.
(c) В случае квот, распределенных между странами-поставщиками, договари​
вающаяся сторона, применяющая ограничения, срочно информирует все другие догова​
ривающиеся стороны, заинтересованные в поставке данного товара, о долях в распреде​
ленной в данный момент между различными странами-поставщикам и квоте, в количест​
венном или стоимостном выражении, а также публично извещает об этом.
4. В отношении ограничений, применяемых в соответствии с  пунктом 2 (d) настоя​
щей статьи или пунктом 2 (с) статьи XI, выбор репрезентативного периода для любого
товара и оценка любых особых факторов*, влияющих на торговлю данным товаром, пер​
воначально производятся договаривающейся стороной, применяющей ограничения; при
условии, что такая договаривающаяся сторона, по получении просьбы любой другой до​
говаривающейся стороны, имеющей существенный интерес в поставке данного товара,
или по просьбе ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН, быстро проведет консультации   с
другой договаривающейся стороной или с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ
относительно необходимости изменения установленных пропорций или    выбранного
базового периода, или переоценки вовлеченных особых факторов, или  отмены условий,
формальностей или любых других положений, установленных в одностороннем порядке
в отношении распределения адекватной квоты или ее неограниченного использования.
5. Положения настоящей статьи применяются к любой тарифной квоте, установлен​
ной или сохраняемой любой договаривающейся стороной, и, насколько это применимо,
принципы настоящей статьи также распространяются на ограничения экспорта.
Статья XIV*
Исключения из правила недискриминации
1. Договаривающаяся сторона, применяющая ограничения согласно статье XII или разделу В статьи XVIII, может, при применении таких ограничений, отклоняться от поло​жений статьи XIII способом, который будет иметь эквивалентный  эффект на ограниче-
431
ния на платежи и переводы по текущим международным операциям, которые эта догова​ривающаяся сторона к этому времени может применять согласно статьям VIII или XIV Статей Соглашения о Международном валютном фонде, или согласно аналогичным по​ложениям специального валютного соглашения, заключенного в соответствии с пунктом 6 статьи XV*.
2. Договаривающаяся сторона, применяющая ограничения импорта согласно статье
XII или разделу В статьи XVIII, может с согласия ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН,
временно отклоняться от положений статьи XIII в отношении незначительной части ее
внешней  торговли     в  тех  случаях,  когда выгоды  договаривающейся  стороны  или
соответствующих договаривающихся сторон существенно превышают любой ущерб, ко​
торый может быть нанесен торговле других договаривающихся сторон*.
3. Положения статьи XIII не препятствуют группе территорий, имеющих общую
квоту в Международном валютном фонде, применять в отношении импорта из других
стран, но не между собой, ограничения в соответствии с положениями статьи XII или
раздела В статьи XVIII при условии, что такие ограничения во всех других отношениях
соответствуют положениям статьи XIII.
4. Статьи  с  XI  по  XV  или  раздел  В статьи XVIII  настоящего  Соглашения  не
препятствуют договаривающейся стороне, применяющей ограничения импорта согласно
статье XII или разделу В статьи XVIII, принимать меры к регулированию ее экспорта, та​
ким способом, чтобы увеличить ее валютные поступления, которые она может использо​
вать, не отклоняясь от положений статьи XIII.
5. Статьи с XI по XV включительно, или раздел В статьи XVIII настоящего Соглаше​
ния не препятствуют применению договаривающейся стороной количественных ограни​
чений:
(a) имеющих     эквивалентный     эффект     с     валютными     ограничениями,
разрешенными согласно разделу 3(b) статьи VII Статей Соглашения о Меж​
дународном валютном фонде, либо
(b) согласно преференциальным соглашениям, предусмотренным в Приложе​
нии А к настоящему Соглашению, в ожидании результатов   упомянутых
там переговоров.
Статья XV
Договоренности в отношении валюты
1. ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ будут стремиться к сотрудничеству с Меж​
дународным валютным фондом с тем, чтобы ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ и
Фонд могли проводить скоординированную  политику в отношении валютных вопросов
в рамках юрисдикции Фонда, и вопросов количественных ограничений и других торго​
вых мер в рамках юрисдикции ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН.
2. Во всех случаях, когда ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ призваны рассмат​
ривать или иметь дело с проблемами, касающимися валютных резервов, платежных ба​
лансов или договоренностей, касающихся иностранной валюты, они в полном объеме
консультируются с Международным валютным фондом. В таких консультациях ДОГО-
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ВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ принимают все данные статистики и другие факты, представляемые Фондом в отношении иностранной валюты, валютных резервов и плате​жных балансов, и принимают определение Фонда относительно того, соответствует ли действие договаривающейся стороны по валютным вопросам Статьям Соглашения о Ме​ждународном валютном фонде, или условиям специального валютного соглашения, за​ключенного между этой договаривающейся стороной и ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ. ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ при принятии окончательного ре​шения в случаях, включающих критерии, изложенные в пункте 2 (а) статьи XII или в пункте 9 статьи XVIII, принимают определение Фонда в отношении того, что именно яв​ляется серьезным уменьшением валютных резервов, очень низким уровнем валютных резервов или разумными темпами прироста валютных резервов договаривающейся сто​роны, а также в отношении финансовых аспектов других вопросов, по которым в таких случаях проводится консультация.
3. ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ стремятся заключить соглашение с Фондом
в отношении процедур консультаций, предусмотренных пунктом 2 настоящей статьи.
4. Договаривающиеся    стороны    не    должны    путем    валютных    мероприятий
подрывать* цель положений настоящего Соглашения или путем торговых мероприятий -
цель положений Статей Соглашения о Международном валютном фонде.
5. Если ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ признают, в любое время, что валют​
ные ограничения на платежи и переводы в связи с импортом применяются договариваю​
щейся стороной в порядке, не совместимом с исключениями, предусмотренными в дан​
ном Соглашении в отношении количественных ограничений, то они сообщают об этом
Фонду.
6. Любая договаривающаяся сторона, которая не является членом Фонда, становится
в течение срока, подлежащего определению ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ
после консультации с Фондом,   членом Фонда, или, если это ей не удастся, заключает
специальное валютное соглашение с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ. Дого​
варивающаяся сторона, которая перестает быть членом Фонда,   немедленно заключает
специальное валютное соглашение с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ. Любое
специальное валютное соглашение, заключенное договаривающейся стороной в силу на​
стоящего пункта, после этого становится частью ее обязательств по настоящему Согла​
шению.
7.
(а)       Специальное валютное соглашение между договаривающейся стороной и
ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ согласно пункту 6 настоящей статьи,
обеспечивает, к удовлетворению ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН, чтобы це​
ли настоящего Соглашения не были  сведены на нет в результате действий в ва​
лютной сфере, проводимых данной договаривающейся стороной.
(b) Условия любого такого соглашения не налагают на договаривающуюся сторону обязательств в валютных вопросах, которые в целом будут более ограничитель​ными, чем обязательства, налагаемые Статьями Соглашения о Международном валют​ном фонде на членов Фонда.
8.
Договаривающаяся сторона, не являющаяся членом Фонда,   представляет такую
информацию в пределах общих рамок раздела 5 статьи VIII Статей Соглашения о Меж-
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дународном валютном фонде, какую ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ могут потре​бовать в целях выполнения своих функций по настоящему Соглашению.
9.        Ничто в настоящем Соглашении не препятствует:
(a) применению договаривающейся стороной валютного контроля или валют​
ных ограничений в соответствии со Статьями Соглашения о Международ​
ном валютном фонде или со специальным валютным соглашением этой
договаривающейся стороны с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ;
или
(b) применению договаривающейся стороной ограничений или контроля над
импортом или экспортом, единственным результатом которых является, в
дополнение к результатам, разрешенным статьями XI, XII, XIII и XIV,
эффективность такого валютного контроля или валютных ограничений.
Статья XVI*
Субсидии
Раздел А - Общие положения о субсидиях
1.
Если любая договаривающаяся сторона предоставляет или сохраняет любую суб​
сидию, включая любую форму поддержания дохода или цен, которая действует, прямо
или косвенно,   на увеличение экспорта любого товара с ее территории или сокращение
импорта какого-либо товара на ее территорию, то она сообщает ДОГОВАРИВАЮЩИМ​
СЯ СТОРОНАМ в письменной  форме  о размере  и характере субсидирования, об
ожидающемся влиянии субсидирования на количество затронутых товара или товаров,
которые импортируются на ее территорию или экспортируются с ее территории, и об об​
стоятельствах,  делающих  субсидирование   необходимым.   В  любых  случаях,  когда
установлено, что любое такое субсидирование серьезно ущемляет или угрожает серьезно
ущемить интересы любой другой договаривающейся стороны, то договаривающаяся сто​
рона, предоставляющая субсидию, по получении просьбы обсудит с другой заинтересо​
ванной договаривающейся стороной или сторонами, или с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ
СТОР.ОНАМИ возможность ограничения субсидирования.
Раздел В - дополнительные положения об экспортных субсидиях*
2. Договаривающиеся стороны признают, что предоставление   договаривающейся
стороной субсидии для экспорта любого товара может иметь вредный эффект для других
договаривающихся сторон, как импортеров, так и экспортеров, может вызвать ненужное
нарушение их нормальных коммерческих интересов и может затруднить достижение це​
лей настоящего Соглашения.
3. Соответственно, договаривающиеся стороны  стремятся избежать использования
субсидий для экспорта сырьевых товаров. Если, однако, договаривающаяся сторона пре​
доставляет, прямо или косвенно, субсидию в любой форме, которая действует на увели​
чение экспорта любого сырьевого товара с ее территории, то такая субсидия не  приме-
434
няется таким образом, чтобы в результате договаривающаяся сторона заняла большую, чем справедливая, долю в мировом экспорте данного товара, принимая во внимание доли договаривающихся сторон в торговле таким товаром за предшествовавший репрезентативный период, а также любые особые факторы, которые могли повлиять или могут влиять на такую торговлю этим товаром*.
4.
Более того, с 1 января 1958 г. или с самой ранней практически целесообразной даты
после этого, договаривающиеся стороны прекращают предоставление прямых или ко​
свенных субсидий в любой форме для экспорта любого товара, иного, чем сырьевой
товар, если в результате такой субсидии продажа такого товара на экспорт осуществ​
ляется по более низкой цене, чем сравнимая цена, устанавливаемая на аналогичный
товар для покупателей на внутреннем рынке. До 31 декабря 1957 г. ни одна договари​
вающаяся сторона не расширяет объем любого такого субсидирования по сравнению
с объемом, существовавшим на 1 января 1955 г., путем введения новых или увеличе​
ния существующих субсидий*.
5.
ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ время от времени рассматривают действие
положений настоящей статьи с целью проверки ее эффективности, в свете фактического
опыта, в деле достижения целей настоящего Соглашения и во избежание  субсидирова​
ния, наносящего серьезный ущерб торговле или интересам договаривающихся сторон.
Статья XVII
Государственные торговые предприятия
1*. (а) Каждая договаривающаяся сторона берет на себя обязательство о том, что, если она учреждает или поддерживает в действии Государственное предприятие, где бы оно ни находилось, или предоставляет, формально или фактически, любому предприятию исключительные или специальные привилегии*, то такое предприятие в своих операциях по покупкам или продажам, включающим либо импорт, либо экспорт, действует таким образом, который соответствует общим принципам недискриминационного режима, предписанным настоящим Соглаше​нием для мер правительств, затрагивающих импорт или экспорт, осуществляемый частными коммерсантами.
(о) Положения подпункта (а) настоящего пункта понимаются как требование, чтобы такие предприятия, принимая должным образом во внимание другие поло​жения настоящего Соглашения, совершали любые такие покупки или продажи, руководствуясь исключительно коммерческими соображениями*, включая цену, качество, доступность товара, его реализуемость, условия транспортировки и дру​гие условия покупки или продажи, и предоставляли предприятиям других догова​ривающихся сторон адекватную возможность, в соответствии с обычной деловой практикой, конкурировать за участие в таких покупках или продажах.
(с) Ни одна из договаривающихся сторон не препятствует любому предпри​ятию (независимо от того, является ли оно предприятием, описанным в подпункте (а) настоящего пункта, или нет), находящемуся под его юрисдикцией, действовать в соответствии с принципами подпунктов (а) и (b) настоящего пункта.
2.         Положения пункта 1 настоящей статьи не применяются к импорту товаров для не​медленного или исключительного   потребления для правительственных нужд, а не для
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перепродажи или использования для производства товаров* для продажи. В отношении такого импорта каждая договаривающаяся сторона предоставляет торговле других дого​варивающихся сторон справедливый и равноправный режим.
3.
Договаривающиеся стороны признают, что предприятия такого типа, который
указан в пункте I (а) настоящей статьи, могут управляться таким образом, который соз​
дает  серьезные  препятствия  торговле;   поэтому     являются   важными  для  развития
международной  торговли     переговоры на основе взаимности  и  взаимной выгоды,
направленные на ограничение или сокращение таких препятствий *.
4.
(а)       Договаривающиеся стороны уведомляют ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТО​
РОНЫ о товарах, которые импортируются на их территорию или экспортируются
с их территории предприятиями того типа, который указан в пункте 1(а) настоя​
щей статьи.
(b) Договаривающаяся сторона, устанавливающая, поддерживающая или разреша​ющая импортную монополию на товар, не являющийся предметом уступки согла​сно статье II, по просьбе другой договаривающейся стороны, ведущей существен​ную торговлю этим товаром, информирует ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ об импортной наценке* на этот товар за последний репрезентативный период, или, если это окажется невозможным, о цене, устанавливаемой для перепродажи этого товара.
(c) ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ могут, по просьбе договаривающей​
ся стороны, которая имеет основание полагать, что ее интересы по настоящему
Соглашению негативно затрагиваются операциями предприятия того типа, кото​
рый указан в пункте 1(а), затребовать у договаривающейся стороны, устанавлива​
ющей, поддерживающей   или разрешающей такое предприятие, информацию о
его операциях, относящихся к применению положений настоящего Соглашения.
(d) Положения настоящего пункта не требуют, чтобы договаривающаяся сто​
рона раскрывала конфиденциальную информацию, которая воспрепятствовала бы
применению закона или иным образом противоречила бы общественным интере​
сам, или нанесла бы ущерб законным коммерческим интересам отдельных пред​
приятий.
Статья XVIII*
Правительственная помощь экономическому развитию
1. Договаривающиеся стороны признают, что достижение целей настоящего Согла​
шения может быть облегчено в результате  успешного развития их  экономик, в особен​
ности тех договаривающихся сторон, экономика которых может поддерживать только
низкий уровень жизни* и находится на ранних стадиях развития*,
2. Договаривающиеся стороны признают далее, что для таких договаривающихся
сторон может оказаться необходимым, в целях осуществления программ и политики эко​
номического развития, направленных на подъем общего уровня жизни их населения, при​
нимать защитные или другие меры, затрагивающие импорт, и что такие меры оправданы
постольку, поскольку они облегчают достижение целей настоящего Соглашения. Поэто​
му они согласны, чтобы такие договаривающиеся стороны пользовались дополнительны​
ми возможностями, которые позволили бы им (а) сохранять достаточную гибкость стру-
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ктуры их тарифа, чтобы они могли предоставлять таможенную защиту, требующуюся для создания отдельной отрасли промышленности*, и (b) применять количественные ог​раничения в целях платежного баланса, таким образом, который полностью бы учиты​вал продолжающийся высокий уровень спроса на импорт, который по всей вероятности мог бы быть создан их программами экономического развития.
3.
Договаривающиеся стороны признают наконец, что вместе с теми дополнитель​
ными возможностями, которые предусмотрены в разделах А и В настоящей статьи,  по​
ложений настоящего Соглашения будет, как правило,  достаточно для того, чтобы дать
возможность договаривающимся сторонам обеспечить потребность их экономического
развития. Они согласны, однако, что могут быть обстоятельства, когда никакая мера, от​
вечающая этим положениям, не может быть применена на практике для того, чтобы поз​
волить договаривающейся стороне, находящейся в процессе экономического развития,
предоставить правительственную помощь, требующуюся в целях содействия созданию
отдельных отраслей промышленности* в интересах поднятия общего уровня жизни ее
населения. В разделах С и D настоящей статьи изложены специальные процедуры дейст​
вий в таких случаях.
4.
(а)       Вследствие этого договаривающаяся сторона, экономика которой может
поддерживать только низкий уровень жизни* и которая находится на ранних ста​
диях развития*, может временно отступать от положений других статей настояще​
го Соглашения, как это предусмотрено в разделах А, В и С настоящей статьи.
(b) Договаривающаяся сторона, экономика которой находится в процессе раз​вития, но к которой не относятся положения вышеуказанного подпункта (а), мо​жет передавать обращения к ДОГОВАРИВАЮЩИМСЯ СТОРОНАМ в соответствии с разделом D настоящей статьи.
5. Договаривающиеся стороны признают, что экспортные доходы договаривающих​
ся сторон, экономика которых относится к типам, описанным выше в пункте 4 (а) и (b), и
которая зависит от экспорта небольшого числа сырьевых товаров, могут серьезно умень​
шиться в результате сокращения продаж таких товаров. Соответственно в тех случаях,
когда экспорт сырьевых товаров из такой договаривающейся стороны серьезно затраги​
вается мерами другой договаривающейся стороны, она может прибегнуть к положениям
о консультациях, предусмотренных статьей XXII настоящего Соглашения.
6. ДОГОВАРИВАЮЩИЙСЯ СТОРОНЫ будут ежегодно рассматривать все меры,
применяемые в соответствии с разделами С и D настоящей статьи.
Раздел А
7.
(а)       Если договаривающаяся сторона, подпадающая под действие пункта 4 (а)
настоящей статьи, сочтет желательным, в целях содействия создания отдельной
отрасли промышленности* в интересах поднятия общего уровня жизни ее населе​
ния, изменить или отменить уступку, включенную в соответствующий Перечень,
приложенный к настоящему Соглашению, она уведомляет об этом ДОГОВАРИ​
ВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ и вступает в переговоры с любой договаривающейся
стороной, с которой первоначально была согласована такая уступка, а также с лю​
бой другой договаривающейся стороной, которая, по определению ДОГОВАРИ​
ВАЮЩИХСЯ СТОРОН, имеет существенный интерес в этом. Если между такими
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заинтересованными договаривающимися сторонами достигается соглашение, они могут изменить или отозвать уступки, предусматриваемые в соответствующих Перечнях, приложенных к настоящему Соглашению, для того, чтобы реализовать такое соглашение, включая связанные с этим компенсирующие изменения.
(b) Если в течение шестидесяти дней послеуведомления, предусмотренного в вышеуказанном подпункте (а), соглашение не достигнуто, договаривающаяся сто​рона, предлагающая изменить или отозвать уступки, может передать вопрос ДО​ГОВАРИВАЮЩИМСЯ СТОРОНАМ, которые должны без задержки рассмотреть его. Если они найдут, что договаривающаяся сторона, предлагающая изменить или отозвать уступки, приложила все усилия для того, чтобы достигнуть соглашения, и что предложенные ею компенсирующие изменения являются достаточными, то такая договаривающаяся сторона может изменить или отозвать уступки, если она одновременно применяет компенсирующие изменения. Если ДОГОВАРИВАЮ​ЩИЕСЯ СТОРОНЫ не находят, что компенсация, предоставляемая договариваю​щейся стороной, предлагающей изменить или отозвать уступки, является адекватной, но находят, что она предприняла все разумные усилия, чтобы предло​жить адекватную компенсацию, то такая договаривающаяся сторона может изме​нять или отзывать уступки. Если это будет совершено, то любая другая договари​вающаяся сторона, о которой говорится в вышеуказанном подпункте (а), может изменить или отозвать по сути эквивалентные уступки, которые первоначально были согласованы с договаривающейся стороной, предпринимавшей такие дейст​вия*.
Раздел В
8. Договаривающие стороны признают, что договаривающиеся стороны, попадаю​
щие под действие пункта 4 (а) настоящей статьи, склонны, если они находятся в процессе
быстрого развития, испытывать затруднения с платежным балансом, возникающие, глав​
ным образом, ввиду попыток расширить их внутренние рынки, а также вследствие неус​
тойчивости в их условиях торговли.
9. Для того,  чтобы  договаривающаяся сторона,  подпадающая  под определение
пункта 4 (а) настоящей статьи, обеспечила устойчивость своего внешнего финансового
положения и обеспечила уровень валютных резервов, адекватный для осуществления ее
программы экономического развития, она может, с соблюдением положений пунктов с
10 по 12, регулировать общий уровень ее импорта путем ограничений количества или
стоимости    товаров,    разрешаемых    к    импорту;    при    условии,    что    вводимые,
устанавливаемые или усиливаемые ограничения импорта не должны быть более строги​
ми, чем это необходимо:
(a) для   того,   чтобы   предотвратить   угрозу,    или   остановить   серьезное
уменьшение ее денежных резервов, либо
(b) в случаях, когда дело касается договаривающейся стороны с недостаточны​
ми денежными резервами, для того, чтобы достичь разумных темпов роста
ее резервов.
И в том, и в другом случае должное внимание уделяется любым особым факторам, кото​рые могут влиять на состояние валютных резервов договаривающейся стороны или на ее
438
потребность в таких резервах, в том числе, когда она имеет возможность воспользоваться специальными внешними кредитами или другими источниками, потребность обеспечить надлежащее использование таких кредитов или источников.
10. При применении этих ограничений договаривающаяся сторона может распростра​
нять их на импорт различных товаров или групп товаров таким образом, чтобы отдать
предпочтение для ввоза товаров, которые являются более существенными в свете ее по​
литики экономического развития; при условии, что ограничения будут применяться таким
образом, чтобы избежать нанесения ненужного ущерба коммерческим или экономичес​
ким интересам любой другой договаривающейся стороны, и чтобы не помешать без ра​
зумного основания ввозу любого вида товаров в минимальных коммерческих количест​
вах, исключение которых повредило бы обычным каналам торговли; и, при условии,
также, что ограничения не   применяются таким образом, чтобы препятствовать ввозу
коммерческих   образцов   или   препятствовать   выполнению   положений   о   патентах,
товарных знаках, авторских правах, или аналогичных процедур.
11. При проведении своей внутренней политики соответствующая договаривающаяся
сторона уделяет должное внимание необходимости восстановления равновесия ее плате​
жного баланса на здоровой и продолжительной основе и желательности обеспечения эко​
номического использования производственных ресурсов. По мере того, как улучшаются
условия, она прогрессивно ослабляет любые ограничения, применяемые в соответствии
с настоящим разделом, сохраняя их только в той мере, в какой это окажется необходи​
мым согласно положениям пункта 9 настоящей статьи, и отменяет их, если условия  не
оправдывают более их дальнейшее поддержание; при условии, что ни от какой договари​
вающейся стороны не требуется, чтобы она отозвала или изменила ограничения на том
основании, что изменения в политике ее развития делают излишними ограничения, кото​
рые она применяет в соответствии с настоящим разделом*.
12.
(а)       Любая договаривающаяся сторона, применяющая новые ограничения или
поднимающая путем существенного усиления мер, применяемых в соответствии с
настоящим разделом, общий уровень существующих ограничений,   немедленно
после введения или усиления таких ограничений (или до этого, если обстоятельст​
ва делают практически целесообразным проведение предварительных консульта​
ций) консультируется с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ относительно
природы испытываемых ею затруднений с платежным балансом, альтернативных
мер по исправлению положения, которые могут быть в ее распоряжении, и отно​
сительно возможного эффекта ограничений на экономику других договариваю​
щихся сторон.
(b) ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ в установленную ими дату* пере​смотрят все ограничения, все еще применяемые на эту дату в соответствии с на​стоящим разделом. Через два года после этой даты договаривающиеся стороны, применяющие ограничения в соответствии с настоящим разделом, начнут с ДО​ГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ консультации такого типа, который пре​дусмотрен выше в подпункте (а), через промежутки приблизительно в два года, но не менее этого, согласно программе, которая должна разрабатываться каждый год ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ; при условии, что в течение двух лет после завершения консультаций общего характера, проводимых в соответствии с каким-либо другим положением настоящего пункта, не должно проводиться ника​ких других консультаций в соответствии с настоящим пунктом.
439
(с) (i) Если в ходе консультаций с договаривающейся стороной в соответ​ствии с подпунктами (а) и (b) настоящего пункта ДОГОВАРИВАЮЩЕЙСЯ СТО​РОНЫ найдут, что ограничения являются несовместимыми с положениями насто​ящего раздела или с положениями статьи XIII (с соблюдением положений статьи XIV), они указывают на природу такой несовместимости и могут рекомендовать, чтобы ограничения были удобным образом изменены.
(и) Если, однако, в результате консультаций ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТО​РОНЫ определят, что ограничения применяются таким образом, который включает серьезное несоответствие с положениями настоящего раздела или с по​ложениями статьи XIII (с соблюдением положений статьи XIV) и что ими причи​няется ущерб или создается угроза причинения ущерба торговле другой договари​вающейся стороны, они сообщают об этом договаривающейся стороне, применяю​щей ограничения, и делают соответствующие рекомендации в целях обеспечения соответствия с этими положениями в течение определенного периода. Если такая договаривающаяся сторона не выполняет этих рекомендаций в течение указанного периода, ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ могут освободить любую догова​ривающуюся сторону, на торговле которой отрицательно отражаются ограниче​ния, от таких обязательств по настоящему Соглашению в отношении договарива​ющейся стороны, применяющей ограничения, которые они считают соответствующими в   сложившихся обстоятельствах.
(d) ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ приглашают любую договариваю​
щуюся сторону, которая применяет ограничения в соответствии с настоящим раз​
делом, вступить с ними в консультации по просьбе любой договаривающейся сто​
роны, которая может с prima facie очевидностью доказать, что ограничения явля​
ются несовместимыми с положениями настоящего раздела или с положениями
статьи XIII (с соблюдением положений статьи XIV) и что ограничения отрица​
тельно отражаются на ее торговле. Однако, приглашение не направляется, если
ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ удостоверились, что прямое   обсуждение
между заинтересованными договаривающимися сторонами оказалось безуспеш​
ным. Если в результате консультаций с ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНА​
МИ не достигнуто соглашения, и они устанавливают, что применение ограниче​
ний несовместимо с указанными положениями, и что ими причиняется ущерб или
создается  угроза   причинения   ущерба  торговле  договаривающейся   стороны,
возбудившей процедуру, ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ могут рекомен​
довать отмену или изменение таких ограничений. Если в течение срока, который
может быть предписан ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ, ограничения
не отозваны или не отменены, они могут освободить договаривающуюся сторону,
возбудившую процедуру, от таких обязательств по настоящему Соглашению в от​
ношении договаривающейся стороны, применяющей ограничения, которые они
считают соответствующими в сложившихся обстоятельствах.
(e) Если договаривающаяся сторона, против которой были приняты меры в со​
ответствии с последним предложением подпункта (с) (ii) или подпункта (d) насто​
ящего пункта, найдет, что освобождение от обязательств, разрешенное ДОГОВА​
РИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ, негативно   сказывается на осуществлении ее
программы и политики экономического развития, она может не позднее чем через
шестьдесят дней после принятия такой меры письменно уведомить Исполнитель-
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ного секретаря71 ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН о своем намерении выйти из настоящего Соглашения, причем такой выход состоится на шестидесятый день, следующий за днем, когда им получено   уведомление.
(f) Действуя в соответствии с настоящим пунктом, ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ в должной мере принимают во внимание факторы, на которые указы​вается в пункте 2 настоящей статьи. Решения в соответствии с настоящим пунктом принимаются быстро и, по возможности, в течение шестидесяти дней после нача​ла консультации.
Раздел С
13. Если договаривающаяся сторона, подпадающая под действие пункта 4 (а) настоя​
щей статьи, находит, что требуется правительственная помощь для содействия созданию
какой-либо отрасли промышленности* в интересах поднятия общего уровня жизни ее на​
селения, но что никакая мера, совместимая с другими положениями настоящего Согла​
шения, не является практически целесообразной для достижения этой цели, она может
прибегнуть к положениям и процедуре, изложенным в настоящем разделе*.
14. Заинтересованная договаривающаяся сторона уведомляет ДОГОВАРИВАЮЩИЕ​
СЯ СТОРОНЫ о конкретных затруднениях, с которыми она встречается в достижении
цели, определенной в пункте 13 настоящей статьи, и указывает конкретную меру, затра​
гивающую импорт, которую она предлагает ввести для того, чтобы устранить эти затруд​
нения. Она не вводит в действие такую меру до истечения срока, установленного в
пунктах 15 или 17, в зависимости от случая, или, если эта мера затрагивает импорт това​
ра, который является предметом уступки, включенной в соответствующий Перечень,
прилагаемый к настоящему Соглашению, до тех пор, пока она не получила согласия ДО​
ГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН в соответствии с положениями пункта 18; при условии,
что если отрасль промышленности, получающая помощь, уже начала производство, дого​
варивающаяся сторона может, после информации ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН,
принять такие меры, которые могут оказаться необходимыми для предотвращения в те​
чение этого периода существенного увеличения сверх нормального уровня* импорта то​
вара или товаров.
15. Если в течение тридцати дней по получении уведомления о мере ДОГОВАРИВА​
ЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ не требуют у такой договаривающейся стороны, чтобы она начала
консультации с ними*, то эта договаривающаяся сторона может отойти от выполнения
соответствующих положений других статей настоящего Соглашения в той степени, в ка​
кой это необходимо для применения предлагаемой меры.
16. Если это   требуется ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ*, соответствую​
щая договаривающаяся сторона консультируется с ними как относительно цели предла​
гаемой меры, так и относительно других мер, к которым можно прибегнуть в соответст​
вии с настоящим Соглашением, а также относительно возможного влияния предлагаемой
меры на коммерческие и экономические интересы других договаривающихся сторон. Ес-
1
Решением от 23 Марта 1965 года, ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ изменили название должности главы
секретариата ГАТТ с « Исполнительного Секретаря» на « Генерального Директора» .
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ли в результате таких консультаций ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ признают, что мера, совместимая с другими положениями настоящего Соглашения, которая практически целесообразна для достижения целей, определенных в пункте 13 настоящей статьи, отсутствует, и соглашаются* с предложенной мерой, соответствующая догова​ривающаяся сторона освобождается от своих обязательств по соответствующим положе​ниям других статей настоящего Соглашения в той степени, в какой это необходимо для применения этой меры.
17. Если в течение девяноста дней после даты уведомления о предлагаемой мере, в
соответствии с пунктом 14 настоящей статьи, ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ не
дают согласия на эту меру, соответствующая договаривающаяся сторона может ввести
предлагаемую меру после того, как она информировала ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТО​
РОНЫ.
18. Если предлагаемой мерой затрагивается товар, который является предметом ус​
тупки, включенной в соответствующий Перечень, прилагаемый к настоящему Соглаше​
нию, соответствующая договаривающаяся сторона начинает консультации с любой дру​
гой договаривающейся стороной, с которой первоначально была согласована уступка, и с
любой другой договаривающейся стороной, которая, по определению ДОГОВАРИВАЮ​
ЩИХСЯ СТОРОН имеет существенный интерес в этом. ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТО​
РОНЫ дают согласие* на осуществление этой меры, если они согласны, что для достиже​
ния   цели,   изложенной   в   пункте   13   настоящей   статьи,      нет   иной   практически
целесообразной меры, которая соответствовала бы другим положениям настоящего Сог​
лашения, и если они убедятся:
(a) что в результате консультаций, о которых говорится выше, достигнуто
соглашение с другими договаривающимися сторонами, или
(b) если соглашение не было достигнуто в течение шестидесяти дней после
получения     ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ     СТОРОНАМИ     уведомления,
предусмотренного в пункте 14, что договаривающаяся сторона, прибегнув​
шая к положениям настоящего раздела, предприняла все разумные усилия
для того, чтобы достичь соглашения, и что интересы других договариваю​
щихся сторон защищены* в достаточной степени.
Договаривающаяся сторона, прибегающая к положениям настоящего раздела, после это​го освобождается от обязательств по соответствующим положениям других статей насто​ящего Соглашения в той степени, в какой это необходимо для того, чтобы позволить ей применять данную меру.
19. Если предлагаемая мера такого типа, который описан в пункте 13 настоящей
статьи, касается отрасли промышленности, созданию которой в начальный период спо​
собствовала случайная защита, осуществленная путем ограничений, установленных заин​
тересованной договаривающейся стороной в соответствии с положениями настоящего
Соглашения в целях платежного баланса, то эта договаривающаяся сторона может при​
бегнуть к положениям и процедурам настоящего раздела; при условии, что она не приме​
няет предлагаемую меру без согласия* ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН*.
20. Ничто в предыдущих пунктах настоящего раздела не понимается как разрешение
на какое-либо отклонение от положений статьей I, II и XIII настоящего Соглашения. Ус-
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ловия, перечисленные в пункте 10 настоящей статьи, также применяются к любым огра​ничениям, устанавливаемым в соответствии с настоящим разделом.
21.
В любое время, пока применяется мера в соответствии с пунктом 17 настоящей
статьи, любая договаривающаяся сторона, существенно затронутая ими, может приоста​
новить в отношении торговли с договаривающейся стороной, прибегнувшей к положени​
ям настоящего раздела, применение таких   в основном эквивалентных   уступок или дру​
гих обязательств по настоящему Соглашению, против приостановления которых не воз​
ражают ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ*; при условии, что ДОГОВАРИВАЮЩИ​
ЕСЯ СТОРОНЫ должны получить уведомление о таком приостановлении действия  не
позже, чем через шестьдесят дней по истечении шестимесячного срока с момента введе​
ния меры или существенного ее изменения в ущерб интересам затронутой договариваю​
щейся стороны. Любая такая договаривающаяся сторона предоставляет адекватную воз​
можность для консультации в соответствии с положениями статьи XXII настоящего Сог​
лашения.
Раздел D
22. Договаривающаяся сторона, подпадающая под действие пункта 4(b) настоящей
статьи, желающая в интересах развития своей экономики ввести меру такого же типа, ко​
торый описан в пункте 13 настоящей статьи, в отношении создания какой-либо отдель​
ной отрасли промышленности*, может просить ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ
одобрить такую меру. ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ незамедлительно вступают
в   консультации   с   такой   договаривающейся   стороной   и   при   принятии   решения
руководствуются соображениями, изложенными в пункте 16. Если ДОГОВАРИВАЮ​
ЩИЕСЯ СТОРОНЫ согласятся* на предложенную меру, данная договаривающаяся сто​
рона освобождается от своих обязательств по соответствующим положениям других ста​
тей настоящего Соглашения в той мере, в какой это необходимо для применения меры.
Если предложенная мера затрагивает товар, который является предметом уступки, вклю​
ченной в соответствующий Перечень, приложенный к настоящему Соглашению, приме​
няются положения    пункта 18*.
23. Любая мера, применяемая в соответствии с настоящим разделом, находится в со​
ответствии с положениями пункта 20 настоящей статьи.
Статья XIX
Чрезвычайные меры в отношении импорта отдельных товаров
(а) Если в результате непредвиденных обстоятельств и выполнения, взятых на себя договаривающейся стороной обязательств по настоящему Соглашению, включая тарифные уступки, какой-либо товар импортируется на территорию та​кой договаривающейся стороны в таких возросших количествах и на таких усло​виях, что они причиняют или угрожают причинить серьезный ущерб отечествен​ным производителям на этой территории аналогичных или непосредственно кон​курирующих товаров, договаривающаяся сторона может приостановить обязатель​ство, полностью или частично, или отозвать или изменить уступку в отношении такого товара в такой степени и на такой срок, которые могут быть необходимы для предотвращения или устранения такого ущерба.
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(b) Если какой-либо товар, являющийся объектом уступки в отношении префе​ренции, импортируется на территорию договаривающейся стороны в условиях, указанных в подпункте (а) настоящего пункта, таким образом, что причиняет или угрожает причинить серьезный ущерб отечественным производителям аналогич​ных или непосредственно конкурирующих с ним товаров на территории договари​вающейся стороны, получающей или получившей указанную преференцию, им​портирующая договаривающаяся сторона может, по просьбе этой другой догова​ривающейся стороны, приостановить действие соответствующего обязательства полностью или частично, или отозвать или изменить уступку в отношении этого товара в такой степени и на такой срок, которые могут быть необходимы для пре​дотвращения или устранения такого ущерба.
2.
До того, как любая договаривающаяся сторона предпримет меры согласно поло​
жениям пункта 1 настоящей статьи, она письменно извещает ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ
СТОРОНЫ, насколько это практически целесообразно,   заблаговременно, и предоста​
вляет ДОГОВАРИВАЮЩИМСЯ СТОРОНАМ и тем договаривающимся сторонам, кото​
рые имеют существенный интерес как экспортеры указанного товара, возможность кон​
сультироваться с ней в отношении предполагаемой меры. Когда такое извещение сдела​
но в отношении уступки, относящейся к преференции, то в извещении указывается назва​
ние договаривающейся стороны, которая просила принять эту меру. В критических слу​
чаях, когда задержка причинила бы трудно поправимый ущерб, в соответствии с пунктом
1 настоящей статьи меры могут быть приняты временно, без предварительных консульта​
ций, при условии, что эти консультации проводятся   немедленно после принятия таких
мер.
3.
(а)       Если не достигается соглашение между заинтересованными договариваю​
щимися сторонами в отношении указанной меры, договаривающаяся сторона, ко​
торая предлагает принять или продолжить применение меры, тем не менее, может
это делать, и если такая мера принимается или продолжается, то договаривающие​
ся стороны, затронутые этой мерой, могут не позднее чем через девяносто дней
после принятия меры, приостановить, по истечении тридцати дней со дня получе​
ния ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ письменного извещения о таком
приостановлении, применение к торговле договаривающейся стороны, предпри​
нявшей такую меру, или в случае, предусмотренном в пункте 1 (b) настоящей
статьи, применение к торговле договаривающейся стороны, ходатайствующей о
подобной мере, таких существенно эквивалентньгх   уступок или других обяза​
тельств по настоящему Соглашению, приостановление которых не встречает воз​
ражений ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН.
(b) Несмотря на положения подпункта (а) настоящего пункта, когда мера при​нята в соответствии с пунктом 2 настоящей статьи без предварительных консультаций и причиняет или угрожает причинить на территории договаривающейся стороны серьез​ный ущерб отечественным производителям товара, затронутым этой мерой, указанная договаривающаяся сторона может, после принятия меры и в течение периода консультаций, в случаях, когда промедление может причинить трудно поправимый ущерб, приостановить такие уступки или другие обязательства, приостановление которых может быть необходимым для предотвращения или устранения ущерба.
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Статья XX
Общие исключения
При условии, что такие меры не применяются таким образом, который мог бы стать средством произвольной или неоправданной дискриминации между странами, в ко​торых преобладают одинаковые условия, или скрытым ограничением международной торговли, ничто в настоящем Соглашении не препятствует   принятию или применению
любой договаривающейся стороной мер:
(a) необходимых для защиты общественной морали;
(b) необходимых для защиты жизни или здоровья человека, животных и расте​
ний;
(c) относящихся к ввозу или вывозу золота или серебра;
(d) необходимых для обеспечения соответствия    законам или правилам,   не
противоречащим      положениям   настоящего   Соглашения,   включая   те,
которые      относятся      к      обеспечению      соблюдения      таможенного
законодательства, правил о монополиях, действующих согласно пункту  4
статьи II и статьи XVII,   защите   патентов, товарных знаков и авторских
прав и предупреждению нечестной практики;
(e) относящихся к товарам, произведенным заключенными;
(f) принимаемых   для   охраны   национальных   сокровищ   художественной,
исторической или археологической ценности;
(g)
относящихся  к  консервации   истощаемых     природных  ресурсов,  если
подобные меры проводятся одновременно с ограничением внутреннего
производства или потребления;
(h) принимаемых во исполнение обязательств по межправительственному товарному соглашению, которое соответствует критериям, представленным на рассмотрение ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН и не отвергнутым ими, или которые представлены на рассмотрение самими ДОГОВАРИВАЮЩИМИСЯ СТОРОНАМИ и не отвергнуты ими*;
(i) связанных с ограничением экспорта отечественных материалов, необходи​мых для обеспечения достаточным количеством таких материалов отечественной обрабатывающей промышленности в течение периодов, когда внутренняя цена на такие материалы держится на более низком уров​не, чем мировая цена, как часть осуществляемого правительством плана стабилизации; при условии, что такие ограничения не содействуют расши​рению экспорта или защите этой отечественной промышленности и не от​ступают от положений настоящего Соглашения, касающихся недискрими​нации;
(j) существенных для приобретения или распределения товаров, являющихся дефицитными в целом или для конкретного региона; при условии, что лю-
445
бые такие меры совместимы с принципом, что все договаривающиеся сто​роны имеют право на справедливую долю в международных поставках та​ких товаров, и что любые такие меры, не совместимые с другими положе​ниями настоящего Соглашения, прекращаются, как только условия, ставшие причиной их применения, перестали существовать. ДОГОВАРИ​ВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ рассмотрят необходимость сохранения настоя​щего пункта не позднее 30 июня 1960 г.
Статья XXI
Исключения по соображениям безопасности
Ничто в настоящем Соглашении не должно быть истолковано
(a) как требование к какой-либо договаривающейся стороне предоставлять ка​
кую-либо информацию, раскрытие которой она считает противоречащим
существенным интересам ее безопасности, или
(b) как препятствующее любой договаривающейся стороне предпринимать та​
кие действия, которые она считает необходимыми для защиты существен​
ных интересов своей безопасности:
(i) в отношении расщепляемых материалов или материалов, из которых они производятся;
(ii) в отношении торговли оружием, боеприпасами и военными материа​лами, а также торговли другими товарами и материалами, которая осуществляется, прямо или косвенно, для целей снабжения воору​женных сил;
(iii) если они принимаются в военное время или в других чрезвычайных обстоятельствах в международных отношениях, или
(c)
как препятствующее любой договаривающейся стороне  предпринимать
любые действия во исполнение ее обязательств по Уставу Организации
Объединенных Наций для сохранения мира во всем мире и международной
безопасности.
Статья XXII
Консультации
1. Каждая договаривающаяся сторона будет благожелательно рассматривать и пре​
доставлять адекватные возможности для консультаций по тем представлениям, которые
могут быть сделаны другой договаривающейся стороной в отношении любого вопроса,
связанного с действием настоящего Соглашения.
2. ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ могут по просьбе  договаривающейся сто​
роны консультироваться с любой договаривающейся стороной или сторонами в отноше​
нии любого вопроса, по которому   оказалось невозможным найти удовлетворительное
решение путем консультаций, предусмотренных пунктом 1.
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Статья XXIII
Аннулирование или сокращение выгод
1.
Если какая-либо договаривающаяся сторона считает, что любая выгода, полу​
ченная ею, прямо или косвенно, по настоящему Соглашению, аннулируется или сокраща​
ется, или что достижение любой цели Соглашения затрудняется в результате
(a)
невыполнения другой договаривающейся стороной ее обязательств по
настоящему Соглашению, или
(b) применения другой договаривающейся стороной любой меры, независимо
от того, находится она или нет в противоречии с положениями настоящего
Соглашения, или
(c) любой другой ситуации,
то договаривающаяся сторона может, в целях удовлетворительного урегулирования воп​роса, сделать письменные представления или предложения другой договаривающейся стороне или сторонам, которых, по ее мнению, это касается. Любая договаривающаяся сторона, к которой будет сделано обращение, должна благожелательно рассмотреть сде​ланные ей представления или предложения.
2.
В случае, если в течение разумного периода времени не достигнуто удовлетвори​
тельное урегулирование вопроса между затронутыми договаривающимися сторонами,
или если возникли трудности такого рода, как описано в пункте 1 (с) настоящей статьи,
то   вопрос может быть передан не рассмотрение ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН.
ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ быстро исследуют любой вопрос, переданный им,
и делают надлежащие рекомендации договаривающимся сторонам, которых, по их мне​
нию, это касается, или выносят решение по этому вопросу, в зависимости от того, что
является более подходящим. ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ могут консультиро​
ваться с договаривающимися сторонами, с Экономическим и Социальным Советом Орга​
низации Объединенных Наций и с любой другой соответствующей межправительствен​
ной организацией в случаях, когда они считают такие консультации необходимыми. Если
ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ считают, что обстоятельства являются достаточно
серьезными, чтобы оправдать такую меру, они могут разрешить договаривающейся сто​
роне или сторонам приостановить по отношению к любой другой договаривающейся
стороне   или   сторонам   применение   таких   уступок   или   других   обязательств   по
настоящему Соглашению, которые они сочтут соответствующими обстоятельствам. Если
применение по отношению к любой договаривающейся стороне любой уступки или дру​
гого обязательства фактически приостановлено, то такая договаривающаяся сторона тог​
да может, не позднее шестидесяти дней после того, как принята мера, письменно извес​
тить Исполнительного секретаря3 ДОГОВАРИВАЮЩИХСЯ СТОРОН о ее намерении
выйти из этого Соглашения, причем такой выход будет иметь место на шестидесятый
день по получении им такого извещения.
2
Решением от 23 Марта 1965 года, ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ изменили название должности главы
секретариата ГАТТ с « Исполнительного Секретаря» на «Генерального Директора»,
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